
Our Mass Schedule  
Horario de Misa 

 

Misa los Sabados (Spanish)   6:00pm 
Sunday Mass  (English)   8:00am 
Misa los Domingos (Spanish)   9:30am   
Sunday Mass  (English)             11:30am 
Misa los Domingos (Spanish)                1:00pm 
Sunday Mass  (Syro-Malabar)               3:00pm 

 
         Daily Masses: Tuesdays  - Fridays 

 En Español     8:15am 
Misa por la tarde           

 Martes: 6:45pm                   Miercoles: 6:00pm 

         Exposition of the Blessed Sacrament  
Adoracion al Santisimo 

 Martes /Tuesdays  9:00am-6:30pm 
 

Sacrament of Reconciliation   
Sacramento de Reconciliacion 

Tuesdays /Martes            5:30pm-6:15pm  
Sabado / Saturday             4:30pm-5:30pm 
Or by appointment, please call parish office.  

 

 Corpus Christi,  June 19, 2022  
19 de Junio, 2022 Corpus Christi  

 

Office and Church Mailing Address: 1408 East 36th Avenue, Denver, CO 80205 

Phone: 303-296-1024 Fax: 303-296-1026 E-mail: Annunciation@LukeOne26.org   

Website:  www.LukeOne26.org or Annunciationdenver.org    

 Office Hours: Tuesdays—Friday. 9am—4:00pm 

Church Location: 3601 Humboldt Street, Denver, CO 80205 

Deacon: Henry Concha 

Pastor: Fr. Charles Polifka, OFM Cap.   

 Twin Parishes Food Bank 
 

 3663 Humboldt St. Denver, CO 80205    
Phone: 303-294-0684 Open: Tuesdays & Thursdays  
  10am-12pm & 1pm-3pm 
 Director: Kevin Holwerda-Hommes 

June 19, 2022 

Pastoral Reflections…from Fr. Charles  

 

 Juneteenth, Fathers’ Day, and Corpus Christi all come to-

gether this weekend.  Juneteenth celebrates the end of 
slavery in the United States.  Fathers’ Day celebrates the 
role of fathers in the family.  And Corpus Christi celebrates 
the “source and summit” of our Catholic faith and communi-
ty. It would be a stretch of the imagination to connect the 
three of these, so I choose to talk about one of them: Fa-
thers’ Day. But not me.  Rather, please read and think 
about the words of Pope Francis.  In a general audience at 
St. Peter’s Square on March 19, 2014, Pope Francis said 
this:  “ I ask for you, fathers, the grace to be ever closer to 
your children’ allow them to grow, but be close.  Be close! 
May you be for them as St. Joseph was: guardians of their 
growth in age, wisdom, and grace.  May you guard them on 
their journey.  Be educators and walk with them.  And by 
this closeness, you will be true educators.” And in a general 
audience in Paul VI Hall, on February 4, 2015, Pope Fran-
cis had this to say: “Every family needs a father…. The first 
need is precisely this: that a father be present in the fami-
ly.  That he be close to his wife, to share everything, joy 
and sorrow, hope and hardship.  And that he be close to his 
children as they grow: when they play and when they strive, 
when they are carefree and when they are distressed, 
when they are talkative and when they are silent, when they 
are daring and when they are afraid, when they take a 
wrong step and when they find their path again. The father 
must be present.  He must be close.  To say “present” is 
not to say “controlling!”  Fathers who are too controlling 
don’t let their children develop.  The Gospel speaks to us 
about the “fatherly” example of THE FATHER who is in 
heaven.  Everyone knows the parable of the “prodigal son,” 
or better yet, “the merciful father (Luke 15:11-32). What 
dignity and what tenderness there is the expectation of that 
father who stands at the door of the house waiting for his 
son to return.  Fathers must be patient.  Often there is noth-
ing else to do but wait.  Nothing else but wait, pray and wait 
with patience, gentleness, and mercy.  Without the grace 
that comes from the Father who is in heaven, fathers lose 
courage and abandon the family.  But children need to find 
a father waiting for them when they come home after fail-
ing.  Children will do everything they can not to admit that 
they need their father after failing. They may do everything 
they can not to show it…  But they need it.  They need their 
father.”  Thank you, Pope Francis, for your inspired words 
about fathers.  And, to all our fathers: Happy Fathers’ Day.  

19 de Junio, 2022 

Reflexiones Pastorales… De P. Carlos  

Juneteenth, el Día del Padre y Corpus Christi se unen este 
fin de semana.  Juneteenth celebra el fin de la esclavitud en 
los Estados Unidos.  El Día del Padre celebra el papel de los 
padres en la familia.  Y Corpus Christi celebra la "fuente y 
cumbre" de nuestra fe y comunidad católica. Sería una ex-
ageración de la imaginación conectar los tres, así que elijo 
hablar de uno de ellos: el Día del Padre. Pero yo no.  Más 
bien, por favor lea y piense en las palabras del Papa Fran-
cisco.  En una audiencia general en la Plaza de San Pedro 
el 19 de marzo de 2014, el Papa Francisco dijo esto: "Les 
pido, padres, la gracia de estar cada vez más cerca de sus 
hijos, que les permita crecer, pero estar cerca.  ¡Esté cerca!  
Que estés a favor de ellos como lo fue San José: guardianes 
de su crecimiento en edad, sabiduría y gracia.  Que los 
guardes en su viaje.  Sean educadores y caminen con ellos.  
Y por esta cercanía, ustedes serán verdaderos educadores". 
Y en una audiencia general en el Aula Pablo VI, el 4 de fe-
brero de 2015, el Papa Francisco dijo lo siguiente: "Toda 
familia necesita un padre... La primera necesidad es precis-
amente esta: que un padre esté presente en la familia.  Que 
esté cerca de su esposa, que comparta todo, alegría y triste-
za, esperanza y dificultad.  Y que esté cerca de sus hijos a 
medida que crecen:  cuando juegan y cuando se esfuerzan, 
cuando son despreocupados y cuando están angustiados, 
cuando son habladores y cuando están en silencio, cuando 
son atrevidos y cuando tienen miedo, cuando dan un paso 
en falso y cuando vuelven a encontrar su camino. El padre 
debe estar presente. Debe estar cerca.  ¡Decir "presente" no 
es decir "controlando!"  Los padres que son demasiado con-
troladores no dejan que sus hijos se desarrollen.  El Evan-
gelio nos habla del ejemplo "paternal" del PADRE que está 
en los cielos.  Todo el mundo conoce la parábola del "hijo 
pródigo", o mejor aún, "el padre misericordioso ( Lucas 
15:11-32). Qué dignidad y qué ternura hay la expectativa de 
ese padre que se para en la puerta de la casa esperando 
que su hijo regrese.  Los padres deben ser pacientes.  A 
menudo no hay nada más que hacer que esperar.  Nada 
más que esperar, orar y esperar con paciencia, gentileza y 
misericordia. Sin la gracia que viene del Padre que está en 
los cielos, los padres pierden el valor y abandonan a la famil-
ia.  Pero los niños necesitan encontrar un padre que los es-
pere cuando regresen a casa después de fracasar.  Los ni-
ños harán todo lo posible para no admitir que necesitan a su 
padre después de fracasar. Pueden hacer todo lo posible 
para no demostrarlo...  Pero lo necesitan.  Necesitan a su 
padre".  Gracias, Papa Francisco, por sus inspiradas 
palabras sobre los padres.  Y, a todos nuestros padres: Feliz 
Día del Padre. 
  

 
  

Sunday’s Reflection / Reflexión Dominical 

Annunciation Catholic School  
3536 Lafayette St. Denver, CO 80205 

Phone: 303-295-2515    

Website: Annunciationk8.org   

Principal: Mrs. Deb Roberts              



OUR  VISION   /   NUESTRA  VISIÓN 

STEWARDSHIP 
                                      

Sharing Our Gifts /Compartiendo Nuestros Dones 

Date / Fecha Offertory / Colecta Total 

In Person, May           $19,717 

Online,  May            $1,738 

Venmo,  May             $1,340 

Total of May            22,795 

Total of April              28,148 

We are a Family of Faith, sharing our gifts of Time, Talent and 
Treasure, In service of the Kingdom of God. 

Somos una Familia de Fe, compartiendo nuestros dones de Tiempo, 
Talento y Tesoro En servicio del Reino de Dios. 

Giving for the Kingdom of God:  Remember Annunciation Parish in 
your will!  

Dando para el Reino de Dios:  Recuerde a la Parroquia de la       
Anunciación en su testamento. 

Pray for the people who died this year 
Oremos por los Difuntos de este año  

 
Manuel Castaneda, Rafael Arvizu, Maria Lomeli, Herculina Arriaga, Debra 
Nieto, Roy Salas, Ana Gonzalez, Irene Rita Torrey, Mary Ann Estrada 
Alicia Salazar, Dennis Gallegos, Eloy Roybal, Pablo Quintana, Maria de la luz 
Vazquez, Jose Rodriguez Guerrero, Victor Ramirez,  Tommy Martinez  
 

Pray for the Sick & the Elderly 
Oremos por los Enfermos y Ancianos

  Jesus Hernandez, Sonia Carbajal, Erasmo Morales, Idalia 
Valdez, Antonio Leon, Ricardo Castorena, Jose De Luna, Pablo Ramirez, 
Karen Leon, Yolanda Verduzco, Nancy Cardoza, Sammy Salano, Ben 
Castillo, Ricardo Olvera, Elliott Vickers, Antonio Leon, Martin Cadena, Laura 
Carbajal, Ramon Garcia 

Parish Happenings /  Acontecimientos Parroquiales Mass Intentions / Intenciones de la Misa 

Monday June 20 / Lunes 20 de Junio   

                                     No Misa   

Tuesday, June 21 / Martes, 21 de Junio    

8:15am Misa S-  +David Lawrence  

8:45am  Eucharistic Adoration/  Adoración Eucrística 

 6:30pm          Benediction / Reposición del Santísimo 

 6:45pm         Misa S-  +Bertha Gutierrez 

Wednesday June 22 / Miércoles, 22 de Junio    

8:15am 

 

6:00pm 

Misa S-  Aniversario luctuoso +Jonathan Zamudio 
Sanchez  

Misa S-  +Juana Esquivel 

 Thursday, June 23 / Jueves 23 de Junio  

8:15am Misa S-  +Gladys Froustest  

Friday, June 24 / Viernes, 24 de Junio   

8:15am Misa S-  +Maria Elena Verduzco  

  Saturday, June 25 / Sabado, 25 de Junio   

6:00pm Misa S-  Por el 60 Aniversario de Jose y Guadalupe 

Sunday de June 26 / Domingo, 26 de Junio   

8:00am Mass S– +John, +Jennie, +Adrian Hernandez and   
+KJ Vigil  

9:30am Misa S-  +Miguel Carranza, +Sara Pereida, 
+Bernardino y +Irene Alvarado  

11:30am Mass S– +Primitivo Pasillas y Cumpleaños de Ariana 
Avalos   

1:00pm Misa S– +Araceli Chavez, +Adelaida Saucedo, +Jose 
Vazquez, +Francisca Lomeli   

lectores y ministros eucarísticos 

El proximo entrenamiento para lectores tendrá 
lugar el sábado 25 de Junio a las 10:00 a.m. en 
la Sala de Esperanza.  Los entrenamientos pa-
ra los Ministros Eucarísticos tendrán lugar en el 
otoño. 

Thank you to the Prayer Group for providing the meal for Deacon Hen-

ry and the parish on the celebration of his retirement. And thanks to 

the Prayer Group for all of their volunteer work in so many areas of 

the parish. 

Gracias al Grupo de Oración por propor-

cionar la comida para el diácono Henry y la 

parroquia en la celebración de su jubilación. 

Y gracias al Grupo de Oración por todo su tra-

bajo voluntario en tantas áreas de la parroquia. 

lectors and Eucharistic ministers 

The next training and re-training for lectors 
will take place on Saturday, June 25, at 
10:00 a.m. in the Hope Room.  The train-
ings and re-trainings for Eucharistic Min-
sters will take place in the fall.  

Thank you also to Gregorio and Lilliana 
Sanchez, and the Knights of Columbus who 
are providing the enchilada meal after all the 
masses this Sunday.  

 

Gracias también a Gregorio y Lilli-
ana Sánchez, y a los Caballeros de 
Colón que están proporcionando la 
comida de enchilada después de 
todas las misas de este domingo.  

Happy Fathers’ Day to all our dads in the parish.  We will bless you 

and pray for you at the conclusion of the Prayer of the Faithful at 

all masses this Sunday.  

Feliz Día del Padre a todos nuestros papás en la parroquia.  Los ben-

deciremos y rezaremos por ustedes al final de la Oración de los 

Fieles en todas las misas de este domingo. 

 

Ministerio de Padres y Madres Orantes 

Do not forget:  Padres y Madres Orantes (praying mothers and fathers) meets 
every Friday night from 7:30 – 8:30pm in the church.  Come and pray for fami-
lies and for your children. If you bring your kids to the Youth Group, come over 
to the church and pray while your children are enjoying the Youth Group activi-
ties.  Let’s pray for our children.  

No olviden: Padres y Madres Orantes se reúne todos los viernes por la noche 
de 7:30 a 8:30pm en la iglesia.  Ven y ora por las familias y por tus hijos. Si trae 
a sus hijos al Grupo de Jóvenes, venga a la iglesia y ore mientras sus hijos dis-
frutan de las actividades del Grupo de Jóvenes.  Oremos por nuestros hijos. 

We need everyone to support the Arch-
bishop’s Catholic Appeal.  If you haven’t 
made your donation, please do it now. 
Envelopes are available in the back of 
the church.  You can place these enve-
lopes in the weekly collection baskets.  

Necesitamos que todos apoyen Colecta 
Anual del Arzobispo.  Si no ha hecho su 
donación, hágalo ahora. Los sobres están 
disponibles en la parte posterior de la igle-
sia.  Puede colocar estos sobres en las can-
astas del ofertorio semanal.  

Welcome Adam Urban  

We welcome seminarian, Adam Urban, who 

is in his second year of theology at Saint John 
Vianney Seminary.  Adam is studying for the 

Diocese of Doge City in Kansas and will be 

living with the friars during the summer at 

Fraternidad San Antonio. He will be spend-
ing the summer learning Spanish and helping 

in the parish.  

Bienvenido Adam Urban  

Damos la bienvenida al seminarista, Adam Ur-

ban, que está en su segundo año de teología en el 
Seminario Saint John Vianney.  Adam está estudi-

ando para la Diócesis de Doge City en Kansas y 

vivirá con los frailes durante el verano en la 

fraternidad San Antonio. Pasará el verano 
aprendiendo Español y ayudando en la pa-

rroquia.  

Archbishop’s Catholic Appeal 


